
DR. PHIL. HABIL. MÁRIA GYÖNGYÖSI 

 

Vita 

Abschlüsse:  
1987: Germanistik und Slawistik an der Loránd-Eötvös-Universität (ELTE), Budapest 
Studienaufenthalte in St. Petersburg (Frühlingssemester 1983) und Moskau (Frühlingssemester 

1986)  
1982: Abitur in Budapest 
 

Wissenschaftliche Titel 

Habilitation (2016) mit der Schrift Стих – цикл – поэтика (Блок, Рильке, Пастернак) 
PhD (2001) mit der Dissertation Александр Блок и немецкая культура (Новалис, Гейне, 

Ницше, Вагнер) 
 

Tätigkeit 

Mai 2023: Erasmus+ Lehrendenmobilität an der University of Latvia (Riga) 
2018-2022: Leiterin des Lehrstuhls für russische Sprache und Literatur am Institut für slawische 

und baltische Philologie der Phiosophischen Fakultät der Loránd-Eötvös-Universität 
(Budapest) 

Sommersemester 2018: Lehrbeauftragte für Russische Literaturwissenschaft an der Universität 
Wien (in deutscher Strache) 

2017-: habilitierte Dozentin des Lehrstuhls für russische Sprache und Literatur 
Dezember 2016: Vortrag im Seminar für Slavische Philologie der Georg-August-Universität 

Göttingen „Modernismus in der russischen und deutschen Literatur (Die Poetik der Stadt 
in der Lyrik von Aleksandr Blok und Rainer Maria Rilke)“  

2008-2011: János-Bolyai-Forschungsstipendium der Ungarischen Akademie der 
Wissenschaften 

Sommersemester 2007: Lehrbeauftragte für Russische Literaturwissenschaft an der Universität 
Wien (in russischer Strache) 

1998-: tätig am Lehrstuhl für russische Sprache und Literatur der Universität ELTE 
 

E-Mail: gyongyosi.maria@btk.elte.hu 

Unterrichtsschwerpunkte 

 russische Literatur und Kultur der Jahrhundertwende und des 20. Jahrhunderts 
 Literaturtheorie 
 russische Lyrik 
 
 
 



Forschungsinteressen 

 Kryptopoetik 
 komparatistische Fragestellungen (v. a. im Œuvre von A. Blok, R. M. Rilke und 

B. Pasternak) 
 Geschichte der russisch-deutschen Literaturbeziehungen 
 russische Lyrik in der Periode der Jahrhundertwende und in der 1. Hälfte des 20. 
Jahrhunderts 
 Lyriktheorie  
 Verslehre 
 

Publikationen 

Monographien 
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литературной критике ХХI века. Коллективная монография. (= Olvasatok 4.) 
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Грякалова. СПб.: Издательство «Пушкинский Дом», 2011, 178-193. 
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 «…к иным горизонтам летим»: Коневской и Ницше // Moderna – avantgarda – 
postmoderna (Litteraria Humanitas XII). Szerk. D. Kšicová és I. Pospíšil. Brno, 2003, 
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 Lorenzo Amberg, Kirche, Liturgie und Frömmigkeit im Schaffen von N. V. Gogoľ. Bern-
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